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Langues et littératures 
scandinaves à la BnF
La collection d’ouvrages scandinaves à la BnF est ancienne, certains 
remontant à 1550. Avec 74 000 livres, elle a la vocation encyclopédique 
de présenter les grands classiques comme les plus contemporains.

 Avec la Bibliothèque Nordique, 
les fonds en langues scandinaves 

de la BnF sont les plus importants du 
paysage documentaire français, et 
constituent un pôle de ressources de 
choix pour ceux qui s’intéressent de 
près ou de loin à la Scandinavie, 
qu’ils soient étudiants, enseignants, 
chercheurs, expatriés, ou amateurs 
et apprenants issus du grand public.
Mais qu’entend-on précisément par 
Scandinavie à la BnF ? La distinction 
est davantage linguistique que géo-
graphique, et les collections scandi-
naves regroupent les ouvrages en 
suédois, danois, norvégien, islandais 
et féroïen (ou féringien). Le fi nnois 

74 000 OUVRAGES 

24 000 en suédois

40 000 en danois 

8 500 en norvégien

1 700 en islandais

Les collections en langues et littératures 
scandinaves sont disponibles en 
libre-accès en mezzanine de la salle G 
(Haut-de-jardin) et U (Rez-de-jardin).

appartient à un autre domaine lin-
guistique, et sera présent dans les 
collections f inno-ougriennes ; la 
Finlande fait pourtant partie inté-
grante des fonds scandinaves de la 
BnF avec les auteurs fi nlandais de 
langue suédoise.
L’histoire de la présence d’ouvrages 
scandinaves à la BnF est ancienne : 
on trouve des bibles danoises remon-
tant à 1550, et certaines collections 
universitaires sont suivies depuis le 
XIXe siècle… Entre 1 000 et 1 500 
ouvrages scandinaves entrent chaque 
année à la BnF, qu’il s’agisse de dons 
(le dernier, début 2010, émanant de 
la Bibliothèque Nobel de l’Académie 

suédoise), d’échanges ou d’acquisi-
tions onéreuses. La Scandinavie est 
présente dans les rayonnages de la 
BnF en traduction française comme 
en langues originales (celles-ci repré-
sentant 60 % des collections en libre 
accès), dans un souci de rendre 
accessible au public français les 
œuvres scandinaves importantes 
ainsi que les nouveaux auteurs, et, 
pour la BnF, de faire œuvre de pas-
seur entre les cultures.

Classiques et contemporains
Car les fonds scandinaves de la BnF 
ont une identité bien particulière, 
inséparable de la vocation d’encyclo-
pédisme qui a présidé à la construc-
tion et l’exploitation des collections 
de la bibliothèque. Ainsi, les fonds 
présents en libre accès en Biblio-
thèque d’étude s’efforcent de présen-
ter à la fois les grands classiques des 
littératures scandinaves, de les 
rendre accessibles d’un seul tenant 
(les Œuvres complètes de Strindberg 
par exemple), tout comme de présen-
ter les principaux romans policiers 
scandinaves alors que l’engouement 
pour ce genre en France ne se dément 
pas avec les années. Quant aux cher-
cheurs versés dans le domaine des 
études scandinaves, ils viendront à la 
BnF pour trouver non seulement les 
œuvres littéraires et leurs critiques, 
mais encore les travaux marquants 
en sciences humaines publiés récem-
ment en Scandinavie, que ce soit 
sous forme de monographies ou de 
périodiques.
Les fonds en langues scandinaves 
sont ainsi caractérisés par leur trans-
versalité et leur interdisciplinarité, et 
la présence de la Scandinavie à la 
BnF peut se défi nir comme une per-
pétuelle navigation entre les langues 
et les thématiques.

Anna Svenbro

Gamla Stan, 
Stockholm, Suède
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